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L. choose the best meaning for the underlined words:

1. Thee only we serve: to Thee alone we pray for succour.

a. guidance b. help ¢. worship d. command

prosperity in its regions.

a. save b. bring about ¢. recommend

a. prosperity b. mercilessness ¢. wretchedr
4, This is the book, wherein is no doubt, a gu&ian etarthe puous who believe in the unseen and

perform the prayer.

a. prayer b. god-fearing d. good-doer
5. God abases every tyrant u
a. dissatisfies b. pro S c. helps d. degrades
6. None attains felici o follows his directions.
a. obedience / bliss ¢. evilness d. promotion
7. And vig With e another, hastening to forgiveness from your Lord.
s plast s R PR AP PRV o1 S o e Al
8. Truly, they are the workers of corruption.
seald %0 als IS anls 185 Olbesis il
9. Bring not into your consultation a miser.
2 geun et Jids o 53 Al

10. Let them not be among your retinue, for they are the aids of the sinners.

11. Truly the destruction of the earth only results from the destitution of its inhabitants.
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I1. Choose the best translation.
12. Let the farthest of your subjects from you and the most hateful to you be he who most seeks
out the faults of men.

b LIS Gpe (g atin Hu 5 WIS S 5 0 an e a0 B IS 5 sl

14. The slanderer i wer, even if he seems to be a sincere adviser.

il 5o Glowal Bga 4 S ol (1K1 Lap b M
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15. And that those who do not believe in the world to come, we have prepared for them a painful

chastisement.
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16. And we send down, of the Koran, that which is a healing and a mercy to the believers.
28 o SO0 e Se caany 5 L (gl a1 T3 5 il

s U5 Oliede sl ey 5 lbd S 0l | o108 a
17. God is All-embracing, All-knowing

.C..\.n.us _}JLE N} ‘a.n.c IJA. st

ol Bls 5 28 10

18. Never let the good-doer a doer possess an equal station before you.

il sala S o B Gl S8 5 HIS S 558 Al
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19. They say, “we are only ones that put things right’.
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20. eobaddis Koo 15 st Ko sS LIS oS 5 gt daels puS alie S50

a. A man’s eminence should not cause you to magnify his small accomplishment.
b. A man’s high position should not lead you to exchange his great accomplishment with a

small one.

c. Let not a man’s eminence cause you to consider as great an accomplishy

small.

d. Don’t let a person’s high position make you consider his

210 0SS gl cndt 5 oie L usa olins

ayepuichased guidance at the price of error.

b. Those are.thay whothave bargained error with guidance.

are they that have bought error at the price of guidance.
23, Dl plle o 55050 Wb 5 (i Lae 033 0 b gane (g
a. So let the dearest of vour treasuries be the treasury of righteous action.
b. So your best treasuries must be the treasury of good action.
¢. Therefore, try to store your good deed for the world after.

d. Therefore, your righteous action is the best treasury.
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24, S8 Gl e Olasd 0358 3 509 g Ol 09 €S g0 Bl e
a. And dread the day when children will not compensate for their father.
b. And dread the day when no father shall give satisfaction for his child.
¢. And dread a day when no father shall be replaced by his child.
d. And dread a day when no child shall make up for his father whatever.

25. .%‘#QJLA};‘J ‘_'JLA.“.QJ

a. And the unjust will get nothing but loss. o
b. And the unbelievers it increases not, except in loss

c. And what is blessed to the unjust is only loss.

d. And it helps the unbelievers to increase thef

26, asieus saiSIneial hid L

a. We are only entertainerf,

b. We are only mocking.

¢. We are laughing

At Lgn i
iy PO

27. . Q] Qb o, 4l B plealbl aads oo Jawadl cpiail

'hus We expound our signs, that the sinner’s way may be manifest.
¢. And also We explain our sing in order to show the sinners’ way.

d. And We distinguish our signs to mock the sinners.

111 Fill in the blanks with appropriate words.

28.80 v, imperfection to the extent you are able.
a. veil b. dissolve c. defeat d. remain
20.Twill oo what your Lord has forbidden you.
a. recite b. protect c. discover d. approach
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30. And say: The truth has come, and falsehood has ................. away.
a. finished b. derived ¢. vanished d. substituted
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